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=1
LT 2 B OBIFIEM T 2 TREHENIR 2 W2 32 2 L 3H 5% (Jackendoff 1983,
Levin 1993, Tsunoda 1985 72 &), AFKKII AT T =2 —F=TIEHDO T 4 Z7iEEWRIC, BEFEOIH
DEBICE D 2R ERM IR T 5, 22 NICES RHFORAM 2 7 RicOonTEE S
9. BERMICIE, 74 73BICE W CHIE O EK L TBEHGEERE O RIC & DRk HBE LI %2 R
H 22, TREEHGERHE D O ER SN 2857 7 20 SEEEHEOREICO W THE@T 5.

F—T—F:7A 2, NTTEHGEE BE2 7R, G HEEOE R

1 HRELEBW

LS 2 Bk 2 R0 BhEa 3B I BT REHEERIIR 2 8 v & L 2 2 & BMER O S TR T
XN T3 (Jackendoff 1983, Levin 1993, Tsunoda 1985 7z &), T HDFERICH D L ROV %
RETE % (a) IS EEICH W CHEIG O ZE & TBPRBHGER O RIC & ok MBS HH| %2 B¢
%7, (b) MEBMIRZ BN L ERSINZEFH 2 7 AN EORESHEERAETH 2D, T b DRI
EFERICKKERIIANT T =2 —F =T DT 4 7§k (Ethnologue Code ymo) % X RIic, BiFADOIEHDHE
BB b 2 IWREMGE R Z e RO K BhFARS &l 7 7 A DFdid - ER %175,

2 TAVBEZDEE

TAZGERIANTT7 =2 —F=T7q#HICHMmT 5 b)) F = VFEREICET S (Laycock 1968,
Hammarstrom et al. 2020, Eberhard et al. 2021), & DI IZ A I RFBEREE S e 13 DEEIR
3 ODIMVIEERE R, SELHENL VI R TEELRIBO—>TH B2, T4 ik
BOTCKTROEEPEEFHET S, TAZFBIREF VT4 v E V) DD TORFEI N, &
FEANOEBEZ 130 ATHb, £2COT A ZiEEESHISILEECH L 7 - v v eD 2 Fif
FERZT 5

TAVEELX 3 OOREER Aauw & 12 OFEER p,"b,t,"d, k%, "y, s, Lt/ ZFDO, /i, u/ 1
ZNEN (] & [[l,[u] & [w] &L THEHETI, £ 07 T54E (FFIC Kalam (Blevins & Pawley
2010)) L [EBRIC [i] ° [o] 2MFARRE L LTHNZ I, 59LAE L LCOHN S, L3
BT BMED 2 DOSGEMNERKAIE NS, AMSKE REIYIIER S RO EYFEN1EC
KoTO FABREDY, TN OFEY WA G T 4alldgte L<cikbn s, EiEmITHE)
A D R D EHE T, BRUEEE L RO 30 B RO E R, MR EOIERIEN RIERE T X b
Fro, B cOMKEDNETIE AVU DA TH 3 5 T,AUV 2HAKDIEF T4 DT
TEEE L R TH B (BEL < 13 Donahue (2010) 2D Z &),

T —20F, FEEREN 2019 F 9 AiIcEF VT 4 VHIBICE W T T o 2BIHEAE ICE D (S Elo
RRCHEHT 27 —20RMFITLME 1 4, B3 A Ths, RIEEZD04FA HITRIEEA
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M1 X777 =a—F=ThHOEHEI N —T
(ANU CartoGIS FATDF — £ 55 Foley (2018) AEK L 7= HulX % fFE L <)

B2 E&EOCAHTH L5, 40 26 50 ReEbis, 7 —20fEHIZTHAAR L HSE (Recorded
Natural Speech) & [ Z LY S IC X V1572 3 D (Direct Elicitation) @ 2 2 Th %, LUERRT 27
—ZIF T — & 24 TDXH| (RNS, DE) Zilfk 7 v, 5 7 v, FEaEFRFEE & HioR 3,

3 EbEd
3.1 ENFAMCRER

BICHELC R 2 X 91, 74 73EIL flagging O FB (Ll ogEir &) = —UIFzd, B
FREE EICHN 2 R AL, BFIC X > TRHINIFROSEZEOHE 2R T 2 E 84
FETH D, LN L DEHX % Haspelmath (2013) ICHEWVIEE (indexes) & ML, FREEEICHIZ T,
BEll3kkA 2P A 7 2 ) — i oW TEITS 5. DT ICEFEO T v 7L — 2R,

again-ASP-A-U-<ASP><EMPH>Vr 00t.M.U-U-ADV
%= : A= Arole, ADV = adverbial, ASP = aspect, EMPH = emphatic, M = mood, U = U role
fElEClE Arole & Urole @ 2 DOfERXAI IS, Arole DfEIFEIE—8E L CEIEFF CHIT 2
2%, Urole DIRIRIZEHOMED I B 1| DOMETERT 2, L— FIFEFECEIE it

ERkA BITIECREINDE D, AHAREDRLCERINTE Y, U T — X2 TR EDO 7R Y IR
L7z, BITED & 25, HOZZECHBEICE D 2 BiFEERITBIE I N Tk,

32 IHOa—F{t7ZL—L4L
K1LIKWHEDa— M7 L —a o Bi@EofaM S &2 v 2R,
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Valency class Indexing Cooccurring NP Sample verbs
Monovalent
o ua ‘die’, takai ‘run’, ipmi
Intransitive A-V NPs
‘sleep’ nulan ‘burn’
Divalent
ial ‘go’, *para ‘cut’, ’gal
Semi-transitive | A-V NPa NPy ‘put’, wuai ‘sit’, sd‘par
‘pour’
Semi-transitive 11 akana  ‘know’,
) A-V NP4 wan NPy
(with wan ‘head”) “forget’
) o para ‘break’, sukru ‘look
Basic transitive A-V-U NPa NPy
for’, a"du ‘and’, lia “fill’
Trivalent
Ditransitive A-V-Ur NPa NPt NPr awu ‘give’, akan ‘scratch’

33 1 2OB5EEEET 3B

52009 H 3 DOFEZ 7 ADOHHEIL Arole DIFED A EFKIHT 5,

% 2 Arole DRI 2 E)EOJEYT

SG PL
m-V p-V
2 \Y -V
3F u-v )
1-V
3M n-vV

dpau ‘eat’ DIFE% (1) THIRT 2, AMEBICOWTERARE2 2 8b2 5,

(I)a. wup kan-m-a‘pau.
ISG  PFV-1SG.A-eat
‘I ate.”
c. ilmias kan-n-a*nau.
man  PFV-3SG.M.A-eat
‘The man ate’.
e. mian kan-p-a‘nau.
IPL  PFV-1PL.A-eat
‘We ate.’

b. jit kan-a*pau.
2SG PFV-2SG.A.eat
‘You (sg) ate.”

d. tu-k
3-3SG.F PFV-3SG.F.A-cat
‘She ate.’

f. jip kan-j-a*pau.
2PL PFV-2PL.A-eat
“You (pl) ate.

kan-w-a*nau.
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g. ti-"du  kan-j-a*pau.
3PL-2 PFV-3PL.A-eat
‘They two ate.’ (aiku190912_01-00:00:47.000) DE, OST

¢ Intransitive: NPs A-V
D7 Z7AQHEL 1| DOEEZ LY, BFE E T oL EIEET 5, 2D 7 7 AITIE ua‘die’,

takai ‘run’, ipmi ‘sleep’ nulan ‘burn’, ua’gan ‘walk’, ulk ‘grow up’, Ipak ‘cry’, awur ‘get up, occur’ 7% &%3

CES D

(2) "gaik p-ipmi.
IpL  IPL.A-sleep
‘We go to bed.” (aiku190917 02-00:03:50.104) RNS, PTL
(3) j-ulk i-nuau.
3PL.A-grow.up 3PL.A-go.up
‘They (the vegetables) grew up.’ (aikul90917 05-00:01:27.452) RNS, CSP

¢ Semi-transitive I: NPAo A-V NPy
DY IADOEEIL 2 DDHEEE YD, Arole DIEEEZEIRNT E, 2D T RITIFETORIKHE
FEE S XBEHFEL G TN,

(4) m-la m-Yga"di jau.
1SG.A-come 1SG.A-arrive  place
‘I come back home.’ (aiku190917 02-00:02:14.114) RNS, PTL
(5) wara-k si"du-k u-wai jakpinjakpin.
child-3sG.F  woman-3SG.F 3SG.F.A-sit sick
‘The girl is sick.’ (aiku190912_05) DE, JUD

% AT TEEE (FricEth) csvT, AEYMOSEERFERDa v Fa— 1k Fikkne &
NVMESCHME S35 (Foley 1986: 121-3), fil 21X Hua FEDIEAFRELTIZ, BhEIc = AMELEL
TEEOIENBIN 2 B EFEAFN 2 R E, FRESHWEE L LCRBE SN2 (Haiman 1980: 357-66).
L2l (5) ARTHRIC, =2 —F=TIWAS AbN2HRa v b u— L OFEICHT 2B S 13T
A VFECERL o TWwZa

LB DBFALISMC, oW 2 S e fthBhE (Hopper & Tompson 1980, Haspelmath 2015) 1ZHf)G
TOIEMERAT 2D 07 T RICEEEND, (6) 1T ti‘clean’ %, (7) X *para ‘cut’ % fl
Y5,

(6) p-ti awrin.
IPL.A-clean garden
‘We clean the garden.’ (aikul90917 03-00:00:53.030) RNS, CSP
(7) p-il p-para liau
IPL.A-go  1PL.A-cut  sago.palm
‘We go cut sago palms.’ (aikul90917 02-00:00:30.655) RNS, PTL
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(8) 13 “gal ‘put’ DF, "gal DIIITRE LBEVIOALTEROHEEZNL T, LB LHE
RIS TERERT,

(8) m-"gakpau liau m-"gal m-nar waiput.
18G.A-get.3SG.U sago 1SG.A-put 1SG.A-go.down dish.
‘I take sagos and put them on the dish. (aiku190917 02-00:02:40.834) RNS, PTL

¢  Semi-transitive II: NP, wan A-V NPy

Z OEE Z R EE L 32 HiiCiE, BIFOEBERIC wan ‘head” 23N, ZD 7 7 ADHGE TS5 DL
A 2 DT, HFBO¥EICED % akana ‘know’ & ikitain ‘forget’ TH b, LATD (9) Tl ilmias
‘man’ DMEEEI LTV B,

(9) ilmias wan n-akana pliaplia.
man head 3SG.M.A-know many
“The man knows many things.” (aikul90912 05-00:05:11.370) DE, OST

34 2 ODEE5E%IBIET 285
B0 2 o077 208X A role & U role DIgHEAZK/RNT 5, U role DIFHEEDHLRIF) 72 I
D—DONK 3 DL REEFHFCTOEKTH S,

F 3 Arole & Urole DIEEDHEH

1SG.U 2SG.U 3SG.F.U 3SG.M.U 1PL.U 2PL.U 3PL.U
1SG.A m-V m-V-k m-V-n m-V m-V m-V-u
2SG.A A% V-k V-n v v V-u
3SG.F.A u-v u-v u-V-k u-V-n u-v u-v u-V-u
3SG.M.A n-V n-V n-V-k n-V-n n-V n-V n-V-u
1PL.A p-V p-vV p-V-k p-V-n p-V p-V-u
2PL.A -V i-V i-V-k i-V-n i-V i-V-u
3PL.A -V i-V i-V-k i-V-n i-V i-V i-V-u

LA2L, —BLCKEFECEIT S Arole DIFIRE IZR72 D, U role DRI CHTE L
ERkA mFERE L B, DT HIRERIC X 2FEOHTH 5,

(10) a. wup m-Ygakpau i"bak  wara-k.
1SG  1SG.A-get.3SG.F.U dog child-3SG.F
‘I took the female dog.’
b. wup m-"ganan i"bak  wara-n.
1SG  1SG.A-get.3SG.M.U dog child-3sG.M
‘I took the male dog.’
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c. wup m-Ygakyin imbak  wara-w.

1SG  1SG.A-get.3PL.U dog child-3pL

‘I took the dogs.’
b. wup m-a%giu Jit.
1SG  1SG.A-get.3SG.F.U 2SG
‘I took you.’ (aiku1921 01-00:18:32.615) DE, CSP

¢ Basic transitive: NPo A-V-U NPy

D7 7AQHGIIHEEZ 2 2L, Z0Eb o bHE ETHEEST S, 207 7 RICASEE
fhEhEA & L CEHRT 2008 FHTE 2d D, HlxIL iggilna ‘put fire’, kra ‘push’, para ‘break’, singa
‘wash’, skawa ‘hit’, rta ‘give birth’ aka ‘plant’, yga ‘look after’, amba ‘hit’, mauru ‘raise’ sauka ‘call, ask’
sukru ‘look> 23% WA, BARMEZ KT 2 d'du ‘and” D D7 T RICEEN S, (11) 13 sukru
‘look for’ & d'du ‘and’ & THITH %,

(11) panip-main ..... m-sukru-k m-ial m-la m-a"du-k
vegetable-PL PAUSE 1SG.A-look.for-3SG.F.U 1SG.A-go 1SG.A-come 1SG.A-and-3SG.F.U
‘I go get vegetables and bring them home. (aiku190917 02-00:02:11.483) RNS, PTL

¢ Ditransitive: NP, A-V-Ur NP1 NPgr
3 ODIH% & G awu ‘give’, akan ‘scratch’, lapa ‘tellalie’ @ 3 DD &K, (12) IKHl%ZR3, U
role DIEIRICTEFEIN DI DIEIRZITFTH L L23bd 5,

(12) ilmias n-awu wup manman ipaka.
man  3SG.F.A-give.1SG.U 1SG something one
‘The man gave me something.’ (aikul190912 02-00:20:57.285) DE, OST

4. 55 - EEm
T A 7B EE LoEEE TR E L CTERSEHOKE RS, T4 7iEOEE 2 7 RicD
WTHToXricEtwondg,

a. BE FICEHIT2EEEIFKET I, ® KT 2 TH5, Arole DIFEIZHTTEEL, Urole D
TREEDIETEIL Arole DISIEDOIFEX R T 5, o T THGEL B Y, FROa v bu—
VNOFWE LI Lo THEFHDa— MUPHELR T LI IHRIISOL ZABEI N
Ty, ZZTHEELOWTRO—BHEAZ KRG E LTRRTE 3,

&R - Arole DIFEEDEET 2 DX —F M WIHT, Urole DIFIEATREE S % D 1INV IC—FK

WIH (e.g. [takai] = Ax[x ACT<uming-], [paral = AyAx[x CAUSE [y BECOME <break>]], [awu] =
AzAyAx[x CAUSE [y BE-AT z]])o

b. Arole DIFERIZHENN—E L 72LEICEH T 2 DIChH L T, Urole DR FEILIC T EETHEEE,

R, WREL OBEBOFENFEET 2, ZOREFEILC MY F = VEEBEO 4 = ) EED X

2 v ELVRELT 5, 4 = VEETRTEORES—H L CTHIENcHEERT 52—, HIED

TR RS L e EE D 2 DO EBINE 2> (Wilson 2017: 343), L2 L, 4 = ViETH
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WEE DI DO EHULEZ RD 2 DIIAFTH Y, BIFOFEERICL > TRX Vv RRR LT A
7§n<‘: AN NS

c. JASFEMICHAIN MBI O 7L — L% L ZHEASECEFSER L 7 T AICHHT S,
‘cut’ D X 5 AIRREAALENE LB S BT ‘break’ & [AIRED 27 T 2T/ A$ B A A IEH 1T
F\, Haspelmath (2015) I, HuFERY, BHMAICLEZ 36 SiEick T, MHFEFHTFEL =
—MMb7rv =2zt EL L, TA Z7ETIE ‘cut’ & ‘break’ T8 2 7 T A5
fil, B IIBEEFERE EFHL 2 7RAICAS, 20— CHREA2RT o'duand’ 238
e fthBF & R 7 7 RICAZHDSHEOFERD 1 2TH 5,

d. 3 HEFEAPIEF NS WEy bTH D, WEENIC 3 HBF NS Z LB N H)
DOV O RMEOEE 7 7 RAICEENS, HEEEOROM G DR T, T4 7ETIIRR
T2 ZIFOHEARRONE, 2D 2 HICOWT, P Fx VEEOSEIISHELY R 5,
BIZIEFET 7= 2ihid 3 HEFA*BEICRb2CoH4 85 EcfiEs 2, — /v Y 4
FEIRFMABIC XY 3 THBE A AENICIRETE 325, HIVEEDIEE L 2287272\ (Foley
2018: 310-22),

RS —E

A = A role, F = feminine, PFV = perfective, PL = plural, SG = singular, U= U role

E j 23
XY d T4 7FBONEBICHEEHT 5. ARIIBETTIEEFBIE (20K13042, 19KK0012, 19H01264) DR O —ER
Th 5,

51 A SZik
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